
2. Fjern knappen fra posen.1. Vask hendene før bruk. 
Helsepersonell må bruke hansker 
under blodprøven.

3. Skru av hetten fra 
det kompatible røret.

4. Med påfyllingslinjene vendt 
ut, trykk røret inn i enheten til 
det sitter tett.

6. Fjern det 
gjennomsiktige dekselet 
fra den røde knappen.

5. Trekk fliken vekk fra 
den røde knappen.

7. Forbered skulderen. Fest 
enheten til ren skulder og trykk på 
knappen for å starte 
prøvetakingen.

8. La røret fylles i 5 minutter. 
Fjern enheten hvis blodet når den 
øverste fyllingslinjen før tiden er 
ute.

9. Fjern enheten ved å 
skrelle den vekk fra den 
ene siden.

10. Fjern røret fra 
knappen med en liten vri 
og trekk ned.

11. Trykk hetten helt på røret. 
Bland i henhold til produsentens 
merking.

SYMBOLER

2

!

Se bruksanvisningen

Denne enheten inneholder 
skarpe gjenstander

Må ikke brukes hvis 
emballasjen er skadet

Kun på resept

Sterilisert ved bestråling

Skal ikke resteriliseres

Medisinsk enhet

Katalognummer

Partinummer

Utløpsdato

Kun til engangsbruk

Oppbevares ved 
18–28 °C

Transport ved 
25–85 % RF

CE-merke

Importør

PN0689-18, 01

LEVERT INNHOLD

Hver eske inneholder en 
TassoOne Plus enhet.

Tasso, Inc.
400 2nd Ave. W
Seattle, WA 98119 USA
www.tassoinc.com

TassoOne Plus
PAKNINGSVEDLEGG MED BRUKSANVISNING

Kontakt oss for 
hjelp:

1-800-257-2370

28°C

18°C

TILTENKT FORMÅL

Gjør det mulig å selv ta en kapillær blodprøve sammen med et kompatibelt 
oppsamlingsreservoar.

2
STERILIZE

AVFALLSHÅNDTERING

Følg lokale retningslinjer for 
avfallshåndtering av brukte eller 
defekte skarpe gjenstander som 
biologisk farlig materiale.

NØDVENDIGE MATERIALER (ikke levert) 

• Kompatibelt rør, se produsentens 
merking

• Hansker (for helsepersonell)

• Alkoholserviett

• Bandasje

• Varmepakke eller annen 
oppvarmingsmetode for 
armen

ADVARSLER

• Kun på resept.

• Kun engangsbruk.

• Skal ikke resteriliseres.

• Skal ikke brukes hvis posen har 
blitt åpnet eller skadet.

• Oppbevares utilgjengelig for barn.

• Mindre blåmerker eller 
restemerker kan forekomme på 
prøvetakingstedet.

• Skal ikke brukes etter 
utløpsdatoen.

• Beregnet for å brukes selv 
eller av helsepersonell.

• Bruk i sittende stilling da 
besvimelse kan forekomme 
ved enhver blodprøvetaking.

• Ikke for bruk på 
spedbarnshæler.

• Brukere må validere bruken 
av produktet for sin 
spesifikke diagnostiske 
undersøkelse.

• Kun for utvortes bruk.

85%

25%

Emergo Europe BV
Westervoortsedijk 60
6827 AT Arnhem
Nederland

MedEnvoy
Prinses Margrietplantsoen 33 - Suite 123
2595 AM The Hague
Nederland

2797

2797

Enhver alvorlig hendelse som har oppstått i forbindelse med enheten skal 
rapporteres til produsenten, den autoriserte representanten og den 
kompetente myndigheten i landet der brukeren og/eller pasienten er etablert.

OVERSATTE INSTRUKSJONER
• The TassoOne Plus instructions for use and translations can 
be found on the Tasso website: 
• Die Gebrauchsanweisung und die Übersetzungen von 
TassoOne Plus finden Sie auf der Tasso-Website: 
• Las instrucciones de uso de TassoOne Plus y las traducciones 
se pueden encontrar en el sitio web de Tasso: 
• Le istruzioni per l'uso e le traduzioni di TassoOne Plus sono 
disponibili sul sito Web di Tasso:
• La notice d’utilisation du TassoOne Plus et des versions 
traduites sont disponibles sur le site Web de Tasso :
• De gebruiksaanwijzing voor de TassoOne Plus en vertalin-
gen zijn te vinden op de Tasso-website:

• Instruktionerna för användning och översättningar 
tillhörande TassoOne Plus finns på Tassos webbplats:  
• A TassoOne Plus használati utasítása és annak fordításai 
megtalálhatók a Tasso weboldalán:
• Návod na použitie a preklady TassoOne Plus nájdete na 
webovej stránke spoločnosti Tasso: 
• TassoOne Plus-brugsanvisninger og -oversættelser findes på 
Tassos websted:  
• TassoOne Plus-bruksanvisningen og -oversettelser finnes på 
Tasso-nettstedet:
• TassoOne Plus -käyttöohjeet ja käännökset löytyvät Tasson 
verkkosivuilta: 

https://www.tassoinc.com/eu/tassoone-plus-ifu


